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. Light
Type Input voltage Max. Life span Luminous Dimensions Protection | Work temp| CCT source Energy
power flux code class
752914 wow 1000 m | 105 x 116 x 39 mm 7S2514LS F
752924 _ 20W 2000 Im | 126 x 138 x 39 mm 75252418 F
220 5%43 VAC 25000 h P44 -20~+40 °C | 4000K
782934 z 30w 3000 m | 155 x 172 x 39 mm 7S2534LS F
752944 50 W 5000 Im | 190 x 191 x 39 mm 75254418 F
) 105 mm ) 39mm ) 126 mm , 39mm
0 [ 1 [
e P £
E =
= =
) 155 mm ‘ 39 mm i 190 mm } 39 mq
[ 1 ! 1
1S 1S
e e
~ —
: $ S
? e | e
N\ N\ N\
lZSm SENS LUX TIME
_+ ~5m ~ 10 LUX#5 ~10 sec +-3sec
_+ ~8m ~100 LUXt5 ~5 min +-1min
_@+ ~10m ~2 000 LUX+5 | 10 min +-2min




*6B | This product contains a light source of energy efficiency class (X). CZ | Tento vjrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gginnosti
(X). SK | Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G&innosti (X). PL | Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci
energetycznej (X). HU | Ez a termék egy (X) energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz. Sl | Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti (X). RS|HRIBAIME | Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti (X). DE | Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse (X). UA | Lieit Bupi6 micTuTb Askeperio caitra 3 knacoM eneproecbextusHocTi (X). ROIMD | Acest produs
contine o sursa de lumina cu clasa de eficient3 energetic (X). LT | Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé
(X). LV | Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir (X). EE | Toode sisaldab energiatdhususe klassi (X) valgusallikat. BG
| Toan NpopyKT BKITIOYBA CBETIIMHEH U3TOYHMK C Kiac Ha eHepruita edpektusHocT (X). FRIBE | Ce produit contient une source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique (X). IT | Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica (X). NL | Dit product bevat
een lichtbron van energie efficiéntieklasse (X). ES | Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética (X). PT |
Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia energética (X). GRICY | Auto To TPOldV TEPLEXEL IO TINYT QWTOC EVEPYELOKAG
KAG&ong (X). SE | Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass (X). FI | Toma tuote sisaltad energiatehokkuusluokan (X)
valonlahteen. DK | Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse (X).

2 e

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem
przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sig sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu
W zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na érodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla
$rodowisko i zdrowie ludzi.




GB | LED Floodlight + PIR Sensor

The LED floodlight is designed to be installed onto a solid base in
outdoor or indoor areas.
Enclosure rating: IP44 — for outdoor environments

Installation

Attach the floodlight firmly to a solid base, e.g. a wall.

Mounting height 2.3-3 m.

Connect the power cable for connecting to 220-240 V~ mains.

The conductor must not be connected to the mains at the time of
installation of the floodlight. Connect the power cable for connecting
to 230 V~ mains. The conductor must not be connected to the mains
at the time of installation of the floodlight. All electrical connections
must be made by a qualified person.

=9 )

L — brown - line conductor (live)
G - yellow-green — protective conductor (ground)
N - blue - central conductor (neutral)

Maintenance instructions:

Before beginning maintenance, switch off the light and wait until it
has cooled down.

Clean using a damp, soft cloth.

Never immerse the light in water or other liquids.

During maintenance, observe general occupational safety principles
and take extra care.

Attention
Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions provided in the manual.

The floodlight is only suitable for fixed installation.

Maintain a minimum distance of 1 m between the floodlight and
the object or surface you are illuminating.

If your are installing the floodlight under a roof, maintain a mini-
mum distance of 0.2 m between the top of the floodlight and the
bottom of the roof structure.

When using the floodlight on a flammable surface, follow the
above instructions.

The floodlight may only be connected to mains that are installed
and fitted with protection in line with valid regulations and
standards.

Before tampering with the floodlight or performing maintenance
and repair, the floodlight must be disconnected from mains power.
This activity may only be carried out by a suitably qualified person.
Do not use the floodlight without the protective glass.
Protection against dangerous contact voltage is ensured through
connection to a neutral conductor.

The external flexible cable or cord of this light cannot be replaced;
if the cord is damaged, the light must be disposed of.

The light source of this light is non-replaceable; when the light
reaches the end of its service life, the entire light must be replaced.
The light does not have a terminal block. Installation may require
the assistance of a qualified person.

Light with Z-type mounting

Z20r

Warning, risk of injury by electrical current! A

CZ | LED reflektorové svitidlo + PIR

senzor

LED reflektor je uréen k montazi na pevny podklad do vnéjsich i
vnitrnich prostor.
Kryti IP44 — pro venkovni prostiedi

Montaz

Reflektor pevné pripevnéte na pevny podklad, napf. na zed.
Montazni vyska 2,3-3 m.

Pripojte napajeci kabel pro pripojeni k napajeci siti 220240 V~.
Pripojovany vodi¢ nesmi byt v dob& montaze reflektoru pfipojen na
napéjeci sit. Pripojte napajeci kabel pro pripojeni k napajeci siti 230

V~. Pripojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montéaze svitidla pripojen
na napéjeci sit. Veskera elektrickd pripojeni musi byt provedena
kvalifikovanou osobou.

L
G
N
L

—hn&dé — pracovni vodi¢ (live)
G - zelenoZluta — ochranny vodi¢ (ground)
N — modra - stfedni vodi¢ (neutral)

Pokyny pro udrzbu:

Pred zahajenim Udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, nez se ochladi.
Pro ¢isténi pouzivejte vihky jemny hadrik.

Nikdy svitidlo neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.

Béhem udrzby dodrzujte obecna pravidla pro bezpe¢nost prace
a budte zvlasté opatrni.

Hl%ﬁﬂozornéni
Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.
Dbejte bezpecnostnich pokyntl uvedenych v tomto navodé.

« Reflektor je vhodny vyhradné pro pevnou montaz.
Zachovejte minimalni vzdalenost 1 m mezi reflektorem a pred-
métem nebo plochou, kterou osvétlujete.
Umistujete-li reflektor pod zastreseni, zachovejte mezi vrchni
stranou reflektoru a spodni stranou zastreseni minimalni vzda-
lenost 0,2 m.
Pri pouziti reflektoru na horlavé plose dodrzte predeslé pokyny.
Reflektor lze pripojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a
jisténi odpovida platnym normam.
Pred jakymkoliv zasahem do svitidla nebo provadénim udrzby a
servisu je nutno reflektor odpojit od elektrické sité. Tuto Cinnost
smi provadét pouze osoba s prislusnou kvalifikaci.
Nepouzivejte reflektor bez ochranného skla.
Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je zajisténa
.nulovanim®.
Vnéjsi ohebny kabel nebo $itira tohoto svitidla se nemohou nahra-
dit; pokud je $iilira poskozena, musi se svitidlo zni€it.
Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny; po skonéeni Zivot-
nosti tohoto svitidla je nutno vymeénit celé svitidlo.
Svitidlo neméa svorkovnici. Instalace mize vyzadovat pomoc
kvalifikované osoby.
Svitidlo s upevnénim typu Z

Pozor, nebezpeci Urazu elektrickym proudem! A

SK | LED reflektorové svietidlo + PIR

senzor

LED reflektorové svietidlo je ur¢ené na montadz na pevny povrch
v interiéri aj exteriéri.

Krytie: IP44 — na vonkajSie pouZitie

Montaz

Reflektor bezpecne upevnite na pevny povrch, napriklad na stenu.
Vyska instalacie 2,3-3 m.

Pripojte napajaci kabel na pripojenie k napajaniu z elektrickej siete
220-240 V~ (AC).

Pripajany kabel nesmie byt v ¢ase montaZze reflektora pripojeny do
elektrickej siete. Pripojte napajaci kabel na pripojenie k napajaniu 230
V (AC). Pripajany kabel nesmie byt v &ase montaze svietidla pripojeny
do elektrickej siete. VSetky elektrické pripojenia smie vykonat iba
kvalifikovana osoba.
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L — hnedy - pracovny vodi¢ (faza)

G — zeleno/Zlty — ochranny vodi¢ (uzemnenie)

N = modry - stredny vodi¢ (nulovy)

Pokyny na udrzbu:

Pred zacatim Udrzby vypnite svietidlo a pockajte, kym vychladne.
Na Cistenie pouzite makku navlhéent handricku.

Z2ar



Nikdy neponarajte svietidlo do vody ani inych kvapalin.
Pocas udrzby dodrziavajte vSeobecné bezpe€nostné pravidla a budte
obzvlast opatrni.

Hlﬁﬂozornenie
Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na pouZivanie.
DodrZiavajte bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode.

« Reflektor je vhodny iba na pevnu instalaciu.
Medzi reflektorom a osvetlovanym predmetom alebo povrchom
dodrZziavajte miniméalnu vzdialenost 1 m.
Ak umiestiiujete reflektor pod strechu, dodrzte minimalnu
vzdialenost 0,2 m medzi hornou Castou reflektora a spodnou
Castou strechy.
Pri pouzivani reflektora na horlavom povrchu postupujte podla
predtym uvedenych pokynov.
Reflektor sa mdZze pripojit len k elektrickej sieti, ktorej inStalacia
a ochrana su v sulade s platnymi normami.
Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo udrzbou a servisom
sa musi reflektor odpojit’ od elektrickej siete. Tuto ¢innost’ smie
vykonavat len osoba s prislusnou kvalifikaciou.
Nepouzivajte reflektor bez ochranného skla.
Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napatim je zabezpecena
.nulovym* vodic¢om.
Vonkajsi ohybny kabel alebo sietovt $ndru tohto svietidla nie
je mozné vymenit; ak je sietova $nira poskodena, svietidlo je
nutné zlikvidovat'.
Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svietidlo do-
siahne koniec svojej Zivotnosti, je potrebné vymenit celé svietidlo.
Svietidlo nema svorkovnicu. Instalacia méze vyzadovat pomoc
kvalifikovanej osoby.
Svietidlo s montazou typu Z

Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom! A

PL | Naéwietlacz LED + czujnik PIR

Naswietlacz LED jest przeznaczony do montazu na stabilnej powierzch-
ni w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Ochrona: IP44 — do uzytku na zewnatrz

Montaz

Naswietlacz nalezy mocno przymocowa¢ do stabilnego podtoza,
np. do $ciany.

Wysoko$¢ montazu 2,3-3 m.

Podtacz przewod zasilajacy do Zrodta zasilania 220-240 V AC.
Przewod nie moze by¢ podtgczony do sieci zasilajacej w momencie
instalacji naswietlacza. Podtacz przewdd zasilajacy do Zrodta zasilania
230 V AC. Przewdd nie moze byé¢ podtaczony do sieci zasilajacej w
momencie instalacji oprawy. Wszystkie potaczenia elektryczne musza
zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel.
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L — brazowy — przewéd roboczy (live)
G — zielonozotty — przewdd ochronny (ground)
N — niebieski — przew6d $rodkowy (neutral)

Wskazowki dotyczace konserwacji:

Przed przystgpieniem do konserwacji wytgcz oprawe i poczekaj, az
ostygnie.

Do czyszczenia uzywaj wilgotnej, migkkiej éciereczki.

Nigdy nie zanurzaj oprawy w wodzie ani innej cieczy.

Podczas konserwacji nalezy przestrzega¢ ogélnych zasad bezpieczen-
stwa pracy i zachowa¢ szczegélng ostrozno$é.

Z20ar

Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi.

Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji.
+ Nadwietlacz nadaje si¢ wytacznie do montazu statego.
« Nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 1 m miedzy nadwietlaczem
a o$wietlanym przedmiotem lub powierzchnia.

W przypadku umieszczenia na$wietlacza pod zadaszeniem trzeba
zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 0,2 m miedzy goérna czescig
nas$wietlacza a dolng czeécig zadaszenia.

Podczas uzywania na$wietlacza na powierzchni tatwopalnej
nalezy przestrzega¢ powyzszych wskazowek.

Naswietlacz moze by¢ podtgczony wytacznie do sieci elektrycznej,
ktérej instalacja i zabezpieczenia s3 zgodne z obowigzujgcymi
normami.

Przed jakakolwiek ingerencjq w oprawe lub konserwacjg i ser-
wisowaniem nalezy na$wietlacz odtaczy¢ od sieci elektrycznej.
Czynnoéci takie moze wykonywa¢ wytgcznie odpowiednio
wykwalifikowana osoba.

Nie nalezy uzywa¢ nadwietlacza bez szkta ochronnego.

Ochrong przed niebezpiecznym napigciem dotykowym zapewnia
.zerowanie”.

Zewnetrzny przewod elastyczny lub kabel oprawy nie moga
by¢ wymieniane. Jesli kable sg uszkodzone, oprawe nalezy
zlikwidowac.

Zrédto $wiatta oprawy nie jest wymienne. Po zakorficzeniu okresu
uzytkowania nalezy wymieni¢ catg oprawe.

Oprawa nie zawiera listwy zaciskowej. Instalacja moze wymaga¢
pomocy ze strony wykwalifikowanej osoby.

Oprawa o$wietleniowa z mocowaniem typu Z

Uwaga, niebezpieczenistwo porazenia pradem elektrycznym! A

HU | LED reflektor + mozgasérzékel6

A LED reflektor szilard feliiletre szerelhet kiiltéren és beltérben
egyarant.
Védettségi fokozat: IP44 — kiiltéri hasznélatra

Felszerelés

Rogzitse a reflektort szilard feliiletre, pl. falra.

Szerelési magassag: 2,3-3 méter.

Csatlakoztassa a tapkabelt a 220-240 V~ halézati fesziltség biz-
tositasahoz.

A vezetéket a reflektor szerelése kdzben még ne csatlakoztassa az
elektromos halézathoz. Csatlakoztassa a tapkabelt a 230 V~ haldzati
feszliltség biztositasahoz. A vezetéket a vilagitotest szerelése kdzben
még ne csatlakoztassa az elektromos hélézathoz. Az elektromos
bekétést kizarélag szakemberrel végeztesse.
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L — barna - fazisvezetd (live - fazis)
G — z6ld-sarga — védévezetd (ground - fold)
N = kék — nullavezeté (neutral - nullas)

Karbantartasi utasitasok:

A karbantartas megkezdése el6tt kapcsolja le a ldampat és varja meg,
amig lehil.

A tisztitashoz hasznaljon nedves, puha ruhét.

Soha ne meritse a ldmpat vizbe vagy mas folyadékba.
Akarbantartas soran tartsa be az altalanos munkavédelmi szabalyokat
és legyen kiildndsen korlltekintd.

Figyelmeztetés

A berendezés hasznalata elétt tanulmanyozza at a hasznalati
utmutatot.

zZar

Mindig tartsa be a jelen kézikényvben talalhaté biztonsagi el6ira-

sokat.

« Areflektor kizarolag fixen szerelheté fel.

« A megvildgitani kivant targy vagy feliilet és a reflektor kozott
tartson legalabb 1 m tavolsagot.
Ha a reflektort tetd alatt helyezi el, tartson legalabb 0,2 m tavol-
sagot a [dmpa teteje és a tetd alja kozétt.
Ha a reflektort gyulékony felliletre szereli fel, tartsa be a fenti
utasitasokat.
A reflektor csak olyan elektromos hélézatba kéthetd, amelynek
telepitése és biztositdsa megfelel a hatalyos szabvanyoknak.



Alédmpan végzett barmilyen médositas, karbantartas vagy szervi-
zelés eldtt a reflektort csatlakoztassa le az elektromos halézatrol.
Ezt a tevékenységet csak megfelel6en képzett személy végezheti.
Ne hasznalja a reflektort a védéiiveg nélkiil.

A veszélyes fesziiltség elleni érintésvédelmet a nullvezetd
biztositja.

A lédmpa kiils6 hajlékony kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha
a vezeték megsériilt, a ldmpat meg kell semmisiteni.

A léampa fényforrasa nem cserélhetd; a lampa élettartamanak
lejartaval a teljes ldmpat ki kell cserélni.

Alampa nem rendelkezik sorkapoccsal. A szereléshez szakképzett
személy segitségére lehet szlikség.

Lampatest ,Z” tipust rogzitéssel

Vigyazat, aramiités veszélye!

Sl | LED reflektor + PIR senzor

LED reflektor je zasnovan za namestitev na stabilno podlago v zaprtih
prostorih ali na prostem.
Stopnja za$€ite ohisja: IP44 — za uporabo na prostem

Namestitev

Reflektor trdno pritrdite na fiksno podlago, npr. steno.

Visina namestitve 2,3-3 m.

Prikljucite napajalni kabel za priklju¢itev na omrezje 220-240 V.

Med namescanjem reflektorja vodnik ne sme biti prikljuéen na elek-
triéno omrezje. Prikljuite napajalni kabel za prikljucitev na omrezje
230 V. Med namesc¢anjem reflektorja vodnik ne sme biti priklju¢en na
elektriéno omrezje. Vse elektri¢ne vezave sme izvesti le usposobljen
strokovnjak.

L
G
N

L - rjava — vodnik (pod napetostjo)
G — zeleno-rumena — za§¢itni vodnik (zemlja)
N - modra - notranji vodnik (nevtralen)

Navodila za vzdrzevanje:

Reflektor pred zacetkom vzdrZevanja izklopite in pocakajte, da se
ohladi.

Ocistite z vlazno, mehko krpo.

Reflektorja nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

Med vzdrZzevanjem upostevajte splo$na nacela varstva pri delu in
bodite $e posebej previdni.

Pozor
Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik.

UpoStevajte varnostna navodila iz priro¢nika.

Reflektor je primeren le za fiksno namestitev.

Med reflektorjem in predmetom ali povrsino, ki jo osvetljujete, naj
bo razdalja najmanj 1 m.

Ce namestite reflektor pod streho, ohranite minimalno razdaljo 0,2
m med vrhom reflektorja in spodnjim delom stre$ne konstrukcije.
Pri uporabi reflektorja na vnetljivi povr$ini upostevajte zgornja
navodila.

Reflektor je dovoljeno prikljuciti le na elektricno omreZje, ki je
namesceno in opremljeno z za$€ito v skladu z veljavnimi predpisi
in standardi.

Pred posegi v reflektor, vzdrzevalnimi deli in popravili je treba
reflektor odklopiti z elektri¢nega omreZzja. Navedene posege lahko
izvede le ustrezno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte reflektorja brez zas¢itnega stekla.

Zascita pred nevarno kontaktno napetostjo je zagotovljena s
prikljucitvijo na za8¢itni vodnik.

Zunanjega kabla reflektorja ni mogote zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, je treba reflektor zavregi.

Svetlobni vir tega reflektorja ni zamenljiv. Ob koncu njegove
Zivljenjske dobe je treba zamenjati celoten reflektor.

Svetilo nima priklju¢ne sponke. Namestitev lahko zahteva pomo¢
usposobljene osebe.

Svetilo s pritrditvijo tipa Z

Opozorilo, nevarnost poskodb zaradi elektri¢nega udara! A

RS|HRIBA|ME |LED reflektor + PIR senzor

LED reflektor namijenjen je za ugradnju na ¢vrstu podlogu na otvorenom
ili u zatvorenom prostoru.
Stupanj zastite: IP44 - za upotrebu na otvorenom

Postavljanje

Reflektor ¢vrsto pricvrstite na ¢vrstu podlogu, npr. na zid.

Visina ugradnje 2,3-3 m.

PoveZite kabel za napajanje za spajanje na 220-240 V~ mrezu.

Vodi¢ ne smije biti prikljuen u struju u trenutku postavljanja reflektora.
PoveZite kabel za napajanje za spajanje na 230 V~ mrezu. Vodi¢ ne
smije biti priklju¢en u struju u trenutku postavljanja reflektora. Sve
elektri¢ne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba.

=9 )

L — smede — linijski vodi¢ (pod naponom)
G — Zuto-zeleno — zaétitni vodi& (uzemljenje)
N — plavo — sredignji vodi¢ (neutralni)

Upute za odrzavanje:

Prije pocetka odrzavanja iskljucite svjetiljku i pricekajte da se ohladi.
Cistite vlaznom, mekom krpom.

Svjetiljku ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Tijekom odrZavanja pridrzavajte se op¢ih naCela sigurnosti na radu i
budite posebno oprezni.

Pozor
Procitajte korisnicki prirucnik prije upotrebe uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.
Reflektor je namijenjen iskljucivo za fiksnu ugradnju.

Zadrzite minimalnu udaljenost od 1 m izmedu reflektora i objekta
ili povrsine koje Zelite osvijetliti.

Ako reflektor postavljate ispod krova, odrzavajte minimalnu uda-
ljenost od 0,2 m izmedu vrha reflektora i dna krovne konstrukcije.
Prilikom koristenja reflektora na zapaljivoj povrsini, slijedite gore
navedene upute.

Reflektor se smije prikljuciti samo na elektriénu mrezu koja je
instalirana i zasti¢ena u skladu s vaze¢im standardima.

Prije diranja reflektora ili obavljanja odrzavanja i popravaka, re-
flektor treba iskljuciti s mreznog napajanja. Ovu aktivnost smije
obavljati samo osoba s odgovarajucim kvalifikacijama.

Upotreba reflektora bez zastitnog stakla je zabranjena.

Zastita od opasnog kontaktnog napona osigurava se putem pri-
kljucivanja na neutralni vodic.

Vanjski fleksibilni kabel ili uZe ove svjetiljke ne moze se zamijeniti;
ako je kabel ostecen, svjetiljku je potrebno zbrinuti.

Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada svjetiljka dose-
gne kraj svog vijeka trajanja, cijela svjetiljka mora se zamijeniti.
Svjetiljka nema priklju¢ni blok. Postavljanje moze zahtijevati
pomo¢ kvalificirane osobe.

Svjetiljka s montazom u obliku slova Z

zZor

Upozorenje, opasnost od ozljede elektricnom strujom! A

DE | LED Reflektor + Bewegungsmelder

Der LED-Reflektor ist zur Montage an einen festen Untergrund im
Innen- und AuBenbereich bestimmt.
Schutzart: IP44 — fiir den AuBenbereich

Montage

Befestigen Sie den Reflektor an einem festen Untergrund, beispiels-
weise an der Wand.

Montagehéhe 2,3-3 m.

SchlieBen Sie das Stromanschlusskabel an eine Netzspannung von
220-240 V~ an.

Der Stromleiter darf nicht in der Zeit wahrend der Montage des Halo-
gen-Strahlers an das Stromnetz angeschlossen werden. SchlieBen Sie
das Stromanschlusskabel an eine Netzspannung von 230 V~ an. Der
Stromleiter darf wahrend der Montage der Leuchte nicht am Stromnetz



angeschlossen sein. Sdmtliche elektrischen Anschliisse miissen von
einer daflir qualifizierten Person ausgeflhrt werden.

L
G
N
L - braun - Arbeitsleiter (live)

G - griingelb — Schutzleiter (ground)
N - blau — Mittelleiter (neutral)

Pflegehinweise:

Schalten Sie den Leuchtkérper vor der Wartung aus und warten Sie,
bis er sich abgekiihlt hat.

Verwenden Sie einen weichen feuchten Lappen zum Reinigen.
Tauchen Sie den Leuchtkdrper niemals in Wasser oder eine andere
Flussigkeit ein.

Halten Sie wahrend der Wartung die Arbeitsschutzregeln ein und seien
Sie besonders vorsichtig.

Hinweis
| Lesen Sie vor dem Einsatz des Gerats die Gebrauchsanleitung.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsan-
weisungen.

« Der Reflektor ist ausschlieBlich zur Festmontage geeignet.

« Halten Sie zwischen dem Reflektor und dem Gegenstand oder
der Fléche, die Sie beleuchten mochten, einen Mindestabstand
von 1 mein.

Falls Sie den Reflektor unter einer Uberdachung befestigen, ist
ein Mindestabstand von 0,2 m zwischen der Reflektoroberkante
und der Dachunterkante einzuhalten.

Halten Sie bei der Verwendung des Reflektors auf einer brennbaren
Flache die vorstehenden Hinweise ein.

Der Reflektor darf nur an ein Stromnetz angeschlossen wer-
den, dessen Installation und Sicherung den geltenden Normen
entspricht.

Vor jedem Eingriff bzw. Wartung und Service der Leuchte muss der
Reflektor vom Stromnetz getrennt werden. Diese Tatigkeit darf nur
von einer entsprechend qualifizierten Person ausgefiihrt werden.
Verwenden Sie den Reflektor nicht ohne Schutzglas.

Der Schutz vor geféhrlicher Berlihrungsspannung ist durch
.Nullung” gewahrleistet.

Das auBere flexible Kabel oder die Schnur dieser Leuchte kdnnen
nicht ersetzt werden; wenn die Schnur beschédigt ist, muss die
Leuchte entsorgt werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; nach Ende
der Lebensdauer dieser Leuchte muss die komplette Leuchte
ausgetauscht werden.

Die Leuchte besitzt keine Klemmenleiste. Zur Installation kann
Hilfe durch eine qualifizierte Person erforderlich sein.

Leuchte mit Z-Befestigung

Achtung, Unfallgefahr durch elektrischen Strom! A

UA | CsiTrnopioaHuii nposkekTop + PIR

JaTUnK

CBITNOAIOAHNI NPOSKEKTOP BCTAHOBMIOETLCA Ha TBEPAY NOBEPXHIO MPOCTO
Heba abo BcepeanHi NpuMiLLIeHb.
3axuct: IP44 — nns BUKOpUCTaHHA NpocTo Heba

MoHTax

MiuHo 3aKpiniTb NPOXEKTOp Ha TBepAii NOBEPXHI, HANPUKNaA Ha CTiHi.
Bucota MoHTasy: 2,3-3 M.

MipkniouiTs kabenb Ao prepena skuBneHHs 220-240 B aMiHHoro cTpyMy.
[ip Yac MoHTaxy NposkeKTOpa He niaKnioyaiiTe Kabenb 1o enekTpomMepe-
sKi. MIAKNIOYITL LUHYP XMBNEHHS A0 Askepena xuBneHHs 230 B aMiHHoro
cTpyMy. He nigkniovaiite kabenb [0 enekTpoMepeski nif Yac MOHTaxy
CBITUMbHMKA. MiAKIIOYEHHS BCIX €NIEKTPUUYHIX 3'€[HaHb MAE BUKOHYBATM
kBanichikoBaHuit cnewianicT.

—rzZar

(KopuuHeBMit) — chasHuit NpoBigHUK (Nip Hanpyroio)

G (3en1€HO-3KOBTHI) — 3aXMCHWI NPOBIBHUK (3a3eMrieHHs)
N (cuHiit) — cepeaHiit NpoBigHMK (HeltTpanbHmii)

IHCTpyKUii 3 06cnyrosyBaHHs:

Mepen noyYaTKoM TexHiYHOrO 06CNYroByBaHHA BUMKHITb MPOXEKTOP i
3ayeKaiiTe, NOKM BiH OXOMOHE.

[INS YMLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE BOMOTY M'sIKY TKaHMHY.

Hikonu He 3aHypioiiTe nposkekTop Yy BoAy abo iHLYy pianHy.

Min yac TexHiuHOro obcnyroByBaHHA AOTPUMYWTECH 3aranbHUX MpaBun
6e3neku npadi Ta byasTe 0cobnmeo obepeskHUMU.

njuMiTKa
lMepen BMKOPUCTaHHSAM NPUCTPOIO NPOYUTaIATE NOCIBHMK 3 ekcnny-
aTaulii.

[loTpuMyiiTech IHCTPYKLIi 3 TeXHiKM be3neku, HaBeeHNX Y LbOMY
NOCiBHHMKY.
TPOKEKTOP PO3PaXOBaHNIA BUKITIOUHO Ha KOPCTKUIA MOHTaM.
JloTpuMy#iTeck MiHiMarbHOT BIACTaHI 1 M Misk MPOsKEKTOPOM i 06'eK-
ToM abo NoBepXHelo, L0 OCBITMIOETLCS.
* $KLLO BM BCTAHOBJIIOETE MPOMKEKTOP Mifl 1aXoM, 3abesneute MiHi-
MasbHy BifcTaHb 0,2 M Mi 10ro BEPXHbOI0 YaCTUHOI Ta HUKHBOIO
NSIOLLMHOIO AiaXy.
Mpn BUKOPUCTaHHI NPOXEKTOpPa Ha NerkosaMucTiin NoBepxHi
NOTPUMYTECH HaBEIEHNX BULLE IHCTPYKLIMA.
« [pOXeKTOp MOKHa NIAKMIoYaTU NULLE [0 eNEKTPUYHOT Mepexi, na-
paMeTpn MOHTaxy i 3aXM1CTY AKOI BiANOBIAAIOTb YHHWM CTaHAAPTaM.
Mepen byAb-sikMM BTPYUAHHSIM Y MPOXKEKTOP, @ TaKOX Nepef Tex-
HiYHMM 06CIYroBYBaHHAM i PEMOHTOM MPUCTPI CRIA BIAKMIOYATY
BiA Mepexi. BinnosigHi onepallii Moxe 3piicHIOBaTU NuLe KBani-
chikoBaHuIA cnewjanicT.
He BuKopUCTOBYiTe NpoxekTOp 6e3 3ax1cHOro ckra.
3axucT Bif Hebe3neuHoi Hampyrn nOTUKy 3abesneuyeTbes «3a-
HYTIEHHSAM>.
30BHILLHI FHYYKWIA kabenb abo WHYpP CBITUMBHKKA He niansarae 3a-
MiHi; y pa3i ioro MoLLKOYKEHHS CBITUIbHUK HeobXiaHo yTunisysatu.
CaiTnopionHuii Moaynb € BOY[OBaHUM i He MiAnArae 3aMiHi; nicns
11010 BiIMOBY CBITUMbHWK NIANATaE MOBHIM 3aMiHi.
CBiTUNbHUK He Mae KNeMHoi Kopobku. i yac MOHTaXy Moxe
3HapobuTncA nonoMora KeanichikopaHoro daxisus.
CBITUNbHUK 3 KPINNEHHAM Tuny Z

YBara, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUUHUM CTpyMom! A

ROIMD | Lampa reflector

cu LED + senzor PIR

Reflectorul LED este destinat montarii pe un suport fix, atat in spatii
exterioare, cat si in spatii interioare.
Grad de protectie: IP44 — pentru utilizare in exterior

Montaj

Fixati in mod ferm reflectorul pe un suport fix, de exemplu pe un perete.
inaltime de montare 2,3-3 m.

Conectati cablul de alimentare pentru racordarea la reteaua de ali-
mentare de 220-240 V~.

Conductorul care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie legat la
reteaua electrica in timpul montajului reflectorului. Conectati cablul de
alimentare la reteaua electrica de 230 V~. Conductorul care urmeaza
sd fie conectat nu trebuie s fie racordat la reteaua de alimentare in
timpul montajului ldmpii. Toate conexiunile electrice trebuie realizate
de catre o persoana calificata.

z2ar

L — maro — conductor de faza (live)
G — verde-galben — conductor de protectie (ground)
N — albastru — conductor neutru (neutral)

Instructiuni pentru intretinere:

Tnainte de a incepe intretinerea, opriti corpul de iluminat si asteptati
pana cand se raceste.

Pentru curatare folositi o lavetd umeda, moale.

Nu introduceti niciodata corpul de iluminat in apd sau in alt lichid.



Pe durata intretinerii respectati regulile generale de securitate in
munca si fiti deosebit de atenti.

Atentionare
[

A Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in acest ma-
nual.

Reflectorul este potrivit exclusiv pentru montare fixa.

Mentineti o distantd minima de 1 m intre reflector si obiectul sau
suprafata pe care o iluminati.

Daca amplasati reflectorul sub o copertind, mentineti o distanta
minima de 0,2 m intre partea superioara a reflectorului si partea
inferioard a acoperirii.

La utilizarea reflectorului pe o suprafatd combustibild, respectati
instructiunile anterioare.

Reflectorul poate fi conectat numai la o retea electricd a carei
instalatie si protectie corespund normelor in vigoare.

inainte de orice interventie asupra l@mpii sau efectuarea lucrarilor
de intretinere si service, este necesar sa deconectati reflectorul
de lareteaua electricd. Aceastd activitate poate fi realizatd numai
de catre o persoana cu calificare corespunzétoare.

Nu utilizati reflectorul fara geamul de protectie.

Protectia impotriva tensiunii periculoase de atingere este asigurata
prin ,nulare”.

Cablul exterior flexibil sau cordonul acestui corp de iluminat nu
pot fi inlocuite; daca cordonul este deteriorat, corpul de iluminat
trebuie distrus.

Sursa de lumind a acestui corp de iluminat este neinlocuibild;
dupa incheierea duratei de viata a acestui corp de iluminat, este
necesara inlocuirea intregului corp de iluminat.

Corpul de iluminat nu are o doza de conexiuni. Instalarea poate
necesita ajutorul unei persoane calificate.

Corp de iluminat cu prindere de tip Z

| inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

Atentie, pericol de electrocutare!

LT | LED prozektorius + PIR sensorius

LED proZektorius yra skirtas montuoti ant tvirto pagrindo lauke arba
patalpoje.
Korpuso apsaugos klasé: IP44 — skirtas naudoti lauke

Montavimas

Gerai pritvirtinkite proZektoriy prie tvirto pagrindo, pvz., sienos.
Montavimo aukstis 2,3-3 m.

Prijunkite maitinimo laida, skirtg naudoti 220-240 V~ tinkle.
|rengiant proZektoriy, laidas negali bati prijungtas prie elektros tinklo.
Prijunkite maitinimo laida, skirta naudoti 230 V~ tinkle. |rengiant
prozektoriy, laidas negali bati prijungtas prie elektros tinklo. Visus
elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

L

G

N

L - rudas — linijos laidininkas (jtampos)

G — geltonai Zalias — apsauginis laidininkas (jzeminimas)

N - mélynas — centrinis laidininkas (neutralus)

Priezidros instrukcijos:

Prie$ pradédami technine priezidra, ijunkite Sviestuva ir palaukite,
kol jis atvés.

Valykite drégna, minksta $luoste.

Niekada nemerkite Sviestuvo j vanden; ar kitus skyscius.

Atlikdami prieZilra, laikykités bendryjy darbo saugos principy ir bukite
ypac atsargus.

Démesio
Prie$ naudodami jrenginj perskaitykite naudotojo vadova.

A Vadovaukités vadove pateiktais saugos nurodymais.
* ProZektorius tinka tik stacionariam montavimui.
« Tarp prozektoriaus ir apSvieciamo objekto ar pavirSiaus ilaikykite
ne mazesnj kaip 1 m atstuma.

Jei proZektoriy montuojate po stogu, i§laikykite ne mazesnj kaip
0.2 m atstumg tarp proZektoriaus vir§aus ir stogo konstrukcijos
apacios.

Naudodami prozektoriy ant degiy pavir$iy, laikykités aukS¢iau
pateikty instrukcijy.

ProZektoriy galima jungti tik prie maitinimo tinklo, kuris jrengtas ir
apsaugotas pagal galiojancias taisykles ir standartus.

Prie§ atliekant darbus su proZektoriumi ar atliekant jo techning
priezidrg ir remontq, proZektorius turi bati atjungtas nuo elektros
tinklo. Siuos veiksmus gali atlikti tik atitinkama kvalifikacija
turintis asmuo.

Nenaudokite prozektoriaus be apsauginio stiklo.

Apsauga nuo pavojingos kontaktinés jtampos uztikrinama prijun-
giant prie neutralaus laidininko.

Sio $viestuvo idorinis lankstus kabelis arba laidas negali biti kei-
Ciamas; jei laidas yra paZeistas, viestuva reikia iSmesti.

Sio &viestuvo $viesos Zaltinis yra nekeiciamas; kai dviesos $altinis
nebeveikia, reikia keisti visg $viestuva.

Sviestuvas neturi kontaktinés kaladélés. Montavimui gali prireikti
kvalifikuoto specialisto pagalbos.

Sviestuvas su Z tipo tvirtinimu.

« |spéjimas, traumy pavojus dél elektros srovés! A

V | LED prozektors + PIR sensors

LED proZektors ir paredzéts uzstadiSanai iekstelpas vai artelpas uz
cietas pamatnes.
Korpusa aizsardzibas klase: IP44 - ara vidé

Uzstadisana

Stingri piestipriniet proZektoru stabilai pamatnei, pieméram, sienai.
Montazas augstums 2,3-3 m.

Pievienojiet stravas kabeli, kas paredzéts pieslég$anai 220-240 V~
elektrotiklam.

ProZektora uzstadiSanas laika vaditajs nedrikst bat pievienots elek-
trotiklam. Pievienojiet stravas kabeli, kas paredzéts pieslég$anai 230
V~ elektrotiklam. ProZektora uzstadisanas laika vaditajs nedrikst bat
pievienots elektrotiklam. Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai
personai.

L

G

N

L — brns - fazes vaditajs (zem sprieguma)
G — dzeltens-zal$ — aizsargvads (zemg&jums)
N - zils - centralais vaditajs (neitrals)

Apkopes noradijumi:
Pirms sakt apkopi, izslédziet proZektoru un pagaidiet, lidz tas atdziest.
Tiriet ar mitru, mikstu dranu.
Nekad neiegremdéjiet proZektoru GdenT vai citos Skidrumos.
Veicot apkopi, ievérojiet vispargjos darba drosibas principus un esiet
Tpasi uzmanigi.
Uzmanibu
Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

A levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
ProZektors ir piemérots tikai fiksétai uzstadisanai.

levérojiet vismaz 1 m attalumu starp prozektoru un apgaismojamo
objektu vai virsmu.

Ja proZektoru uzstadat zem jumta, ievérojiet minimalo attalumu
0.2 m starp prozektora aug$éjo dalu un jumta konstrukcijas
apakséjo dalu.

Lietojot proZektoru uz uzliesmojoSas virsmas, ievérojiet iepriek§
minétos noradijumus.

Prozektoru drikst pievienot tikai tadam elektrotiklam, kas ir
uzstadits un aprikots ar aizsardzibu saskana ar spéka eso$ajiem
noteikumiem un standartiem.

Pirms veikt darbus ar prozektoru vai veikt tehnisko apkopi un
remontu, prozektors ir jaatvieno no elektrotikla. So darbibu drikst
veikt tikai persona ar atbilsto$u kvalifikaciju.

Nelietojiet prozektoru bez aizsargstikla.



Aizsardziba pret bistamu kontaktstravu tiek nodrosinata, izman-
tojot savienojumu ar neitralo vaditaju.

7 prozektora aréjais elastigais kabelis vai vads nav nomainams;
ja vads ir bojats, proZektors ir jaizmet.

Siprozektora gaismas avots nav nomainams; kad prozektors sa-
sniedz sava kalpo$anas laika beigas, ir janomaina viss proZektors.
Prozektoram nav savienojumu bloka. Uzstadi$anai var bat nepie-
cieSama kvalificétas personas palidziba.

ProZektors ar Z tipa stiprinajumu

Bridinajums par elektriskas stravas raditiem ievainojumiem. A

EE | LED-ProzZektor

+ Passiivinfrapunaandur

See LED-proZektor on mdeldud paigaldamiseks valitingimustesse voi
giseruumidesse, kdvale pinnale.
Umbrise kaitseklass: IP44 — vélitingimustes kasutamiseks

Paigaldamine

Kinnitage proZektor kindlale alusele, nt seinale.

Paigalduskdrgus 2,3-3 m.

Uhendage toitekaabel 220-240 V-~ elektrivérguga ihendamiseks.
Prozektori paigaldamise ajal ei tohi juhtmed vooluvérguga tihendatud
olla. Uhendage toitekaabel 230 V~ elektrivérguga iihendamiseks.
Prozektori paigaldamise ajal ei tohi juhtmed vooluvérguga tihendatud
olla. Kdik elektritihendused peab tegema kvalifitseeritud isik.

L

G

N

L = pruun - faasijuhe (pinge all)

G - roheline-kollane — kaitsejuhe (maandus)
N - sinine — keskjuhe (nulljuhe)

Hooldusjuhised:

Enne hooldustédde alustamist lilitage valgusti vélja ja oodake, kuni
see on jahtunud.

Puhastage seda pehme niiske lapiga.

Arge kastke valgustit vette vai muudesse vedelikesse.

Hooldustédde ajal jargige uldisi tddohutuse pohimétteid ja olge eriti
ettevaatlik.

Tahelepanu!
Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

ProZektor sobib ainult plsipaigalduseks.

Jalgige, et prozektor jadks valgustatavast esemest vdi pinnast
véahemalt 1 m kaugusele.

Kui paigaldate prozektori katuse alla, hoidke proZektori tilaosa
ja katuse konstruktsiooni alaosa vahel vahemalt 0,2 m kaugust.
Kui kasutate prozektorit tuleohtlikul pinnal, jargige eespool
toodud juhiseid.

ProZektori tohib Uhendada ainult kehtivate eeskirjade ja nduete
kohaselt paigaldatud ja kaitsmega elektrivérku.

Enne proZektori kdsitsemist v8i hooldus- ja remonditddde tegemist
tuleb prozektor vooluvérgust lahti ihendada. Seda tegevust vdib
teostada ainult vastava kvalifikatsiooniga isik.

Arge kasutage proZektorit ilma kaitseklaasita.

Ohtliku puutepinge eest kaitseb (ihendus nulljuhtmega.

Selle valgusti vélist painduvat kaablit vdi juhet ei saa asendada;
kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti dra visata.

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusti jduab oma
kasutusaja [6ppu, tuleb kogu valgusti valja vahetada.

Valgustil ei ole klemmplokki. Paigaldamisel vib olla vaja kvalifit-
seeritud spetsialisti abi.

Z-tUlpi kinnitusega valgusti

Hoiatus, elektrilddgist pohjustatud vigastuste oht! A

BG | CseTonmoneH nposkekTop ¢ PIR

[AaTUMK 3a OBUXKEHNEe

CBETOAVOAHMAT NPOXEKTOP € NpefHasHaueH 3a MOHTUPaHe BbpXy TBbpaK
MOBBLPXHOCTU B 30HW Ha 3aKPUTO 1 Ha OTKPUTO.
CreneH Ha 3awuta: IP44 — 3a 30HM Ha OTKPUTO

MoHTupaHne

3akpeneTe NPOXEKTopa 30paBo 3a TBbPAa OCHOBA, HaMp. CTeHa.
BuicounHa Ha MoHTUpaHe 2,3-3 m.

CebpxeTe 3axpaHBallus kaben 3a CBbp3BaHe KbM €MIEKTpUYECKa
Mpeska 220-240 V~.

MpoBOAHUKET He TpsibBa fa b6bae BKIIOUEH B eNeKTpUYeckaTa Mpexa
B MOMEHTa Ha MOHTMpaHe Ha MposeKTopa. CBbpKETe 3axpaHBaLLus
kaben 3a cBbp3BaHe KbM enekTpuyecka Mpexa 230 V~. [poBofHUKBT
He TpsibBa fla 6bae BKIIOUEH B eneKTpuyeckaTa Mpeska B MOMEHTa Ha
MOHTVpaHe Ha NpoeKTopa. Bciukm enekTpuyecku cBbp3BaHus Tpsibsa
[la Ce 0CbLLECTBAT OT KBaNMULMPaHo nuLe.

L

G

N

L — kadhsis — chasos NPOBOAHWK (Noa HanpeskeHue)

G — 3eM1EHO-KbITO — 3aLUMTEH NPOBOAHMK (3a3eMsiBaHe)
N — CMH LBAIT — LieHTparneH NpoBOAHMK (HeyTparneH)

MHCTpyKuMM 3a NoAApbKKa:

ﬂpeum M3BBPLLBAHETO Ha ﬂeﬁHOCTM No NOAAPBbXKKa, U3KMoYeTe namMnarta
1 U3yaKaiTe fa ce oxnagu.

MouucTete ¢ BaXHa, Meka Kbpna.

Hwvikora He noTansiiTe namnaTa BbB BOAA MM Apyru TEYHOCTU.

Mo BpeMe Ha NoaapbKKaTa cnasgaiite 06LLLIAT€ NpuHLMNK 33 6e3onacHocT
Ha Tpyfa n BBHETE 0Cc0BeHO BHUMATESHU.

BHUMAHWE

| lMpean na n3nonssare yCTPOCTBOTO, NPOYETE PHKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

CnaaBaiiTe MHCTPYKLMUTe 3a 6e30nacHOCT, afieH! B HACTOALLOTO
PBbKOBOACTBO.
lposkeKTopa e noaxoasLL caMo 3a OUKCHUPaH MOHTasK.
MopabpskaiiTe MUHUMATHO Pa3CTOsHWE OT 1 M MMy NpoXeKTopa
1 06eKTa MNn NOBBbPXHOCTTA, KOATO OCBETABATE.
AKO MOHTMpaTe MPOXEKTOPa MOf MOKPYB, 3anaseTe MUHUMAITHO pas-
cTosHMe oT 0,2 m Meskay ropHaTa YacT Ha MPOKEKTOpa U AoNHaTa
4acT Ha MOKPUBHAaTa KOHCTPYKLMS.
KoraTo uanonssaTte nposeKTopa BbPXy 3amanuMa MoBbpXHOCT,
criefiBaiiTe ropHUTE UHCTPYKLIWM.
TMPOKEKTOPBT MOKE fla Ce CBbP3BA CaMO KbM eNIEKTPUUECKU MPEXM,
KOWTO Ca MHCTanupaHu 1 06opynBaHy CbC 3alluMTa B ChbOTBETCTBUE
C BanMaHWTE pPernaMeHT! 1 CTaHaapTu.
Mpenu na BopaBuTe C NPOXEKTOPA UMK f1a U3BbLPLUBATE PEMOHTHM
[ieWHOCTH Mo Hero, Toi Tpsibea Aa 6bae U3KIIOYEH OT 3axpaHBaLlaTa
Mpeska. Tasu JeHOCT MOXe Aa Ce U3BbPLUBA CaMO OT MOAXOASALLO
KBanMULMpaHo nuLie.
He n3nonsgaiite nposxekTopa 6e3 3alUTHOTO CTBHKITO.
3alumMTaTa CpeLLly ONacHO KOHTAKTHO HampeskeHue e ocurypeHa
upe3 CBbP3BaHE KbM HeyTpareH NpoBOAHMK.
BBHLUHMAT rbBKaB kaben Wnu LHYp Ha Tasu Namna He Moske fa
6bae 3aMeHeH; aKo LUHYPBT e NoBpefeH, namnata Tpabea fa bvae
M3XBbpIIEeHa.
MI3TOUHMKBT Ha CBETNIMHA Ha Ta3W NlaMna e He3aMeHsieM; Korato
namnata JOCTUrHE Kpas Ha eKCnnoaTaLyoHHIA CU KMBOT, LsinaTa
namna Tpsibea aa 6bae 3amMeHeHa.
JNamnaTa HsMa KrneMeH 6rok. MoHTMpaHeTo Moxe Aa WU3ncKBa
CcbAeiicTB1E OT KBanMhULMPaH TeXHUK.
JNamna ¢ MoHTax Tn Z
MpenynpeskaeHue, onacHOCT OT HapaHsiBaHe OT eNeKTpUYecKM

Tok!



FRIBE | Projecteur a LED + capteur PIR

Ce réflecteur a LED a été congu pour étre installé sur un support ferme
et ce, aussi bien a lintérieur qu'a Uextérieur.
Indice de protection : IP44 — environnement extérieur

Installation

Fixer solidement le réflecteur sur une surface stable, par exemple
un mur.

Hauteur de montage : 2,3-3 m.

Raccorder le cable d'alimentation destiné au raccordement a un réseau
d'alimentation de 220-240 V~.

Au moment du montage du réflecteur, le cable de raccordement ne
peut pas étre raccordé au réseau d'alimentation. Raccorder le cble
d'alimentation destiné au raccordement & un réseau d'alimenta-
tion en 230 V~. Au moment du montage du réflecteur, le cable de
raccordement ne peut pas étre raccordé au réseau d'alimentation.
Tous les raccordements électriques doivent étre effectués par une
personne qualifiée.

Z20ar

L - brun - cable de phase (live)
G - jaune-vert — cble de mise a |a terre (ground)
N - bleu - neutre (neutral)

Consignes de maintenance :

Avant de réaliser la maintenance, éteindre le réflecteur et attendre
qu'il refroidisse.

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon doux humide.

Ne jamais immerger le réflecteur dans de l'eau ou dans d'autres
liquides.

Durant la maintenance, respecter les regles générales de la sécurité
du travail et étre particulierement prudent.

AVERTISSEMENTS

Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisa-

teur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées
dans la présente notice.
Ce réflecteur n'a été congu que pour un montage fixe.
Maintenir une distance minimale de 1 m entre le réflecteur et les
objets ou les surfaces que vous éclairez.
Sivous installez le réflecteur sous un toit ou un auvent, maintenir
une distance minimale de 0,2 m entre la surface supérieure du
réflecteur et la surface inférieure de la toiture.
Lorsque le réflecteur est utilisé sur une surface inflammable, il
conviendra de respecter les consignes précédentes.
Ce réflecteur ne peut étre raccordé qu'a un réseau électrique dont
linstallation et le niveau de protection répondent aux exigences
des normes en vigueur.
Avant toute intervention sur ce réflecteur ou avant toute interven-
tion de maintenance ou de SAV, il est nécessaire de la débrancher
du réseau électrique. Cette activité ne peut étre effectuée que par
une personne diment qualifiée.
Ne pas utiliser le réflecteur si son verre de protection n'est pas
en place.
La protection contre la tension de contact dangereuse est garantie
par « neutralisation ».
Le céble flexible extérieur ou le cordon de ce réflecteur ne peuvent
pas étre remplacés ; si le cordon est endommagé, le réflecteur
doit étre détruit.
La source lumineuse du réflecteur n'est pas remplagable ; a la fin
de la durée de vie de ce luminaire, il est nécessaire de remplacer
'ensemble du réflecteur.
Ce réflecteur ne comporte pas de bornier. L'installation peut exiger
l'aide d’une personne qualifiée.
Projecteur avec fixation de type Z

Attention, risque d’accident électrique ! A
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IT | Faretto LED con riflettore

+ sensore PIR

Il riflettore LED e progettato per essere montato su una superficie
solida in ambienti interni.
Isolamento: IP44 — per ambiente esterno

Montaggio

Fissare saldamente il riflettore su una superficie solida, ad esempio
una parete.

Altezza di montaggio 2,3-3 m.

Collegare il cavo di alimentazione all'alimentazione a 220-240 V~.

Il conduttore collegato non deve essere collegato alla rete elettrica al
momento dell'installazione del faretto. Collegare il cavo di alimenta-
zione per collegarsi alla rete di alimentazione da 230 V~. Il conduttore
collegato non deve essere collegato alla rete elettrica al momento
dellinstallazione dell'apparecchio. Tutti i collegamenti elettrici devono
essere eseguiti da una persona qualificata.

z2ar

L — marrone — conduttore di esercizio (live)
G — verde-giallo — conduttore di terra (ground)
N - blu — conduttore neutro (neutral)

Istruzioni per la manutenzione:

Prima di iniziare la manutenzione, spegnere il faretto e attendere
che si raffreddi.

Pulire utilizzando un panno morbido umido.

Non immergere mai il faretto in acqua o in altro liquido.

Durante la manutenzione, seguire le regole generali per la sicurezza
sul lavoro e prestare particolare attenzione.

Avvertenza
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

A Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
« Il riflettore e adatto solo al montaggio fisso.

Mantenere una distanza minima di 1 m tra il riflettore e l'oggetto

o l'area che si sta illuminando.

Quando si posiziona il riflettore sotto il tetto, mantenere una

distanza minima di 0,2 m tra la parte superiore del riflettore e la

parte inferiore del tetto.

Quando si utilizza il riflettore su una superficie inflammabile,

seguire le istruzioni precedenti.

Il riflettore puo essere collegato solo a una rete elettrica la cui

installazione e protezione siano conformi alle norme vigenti.

Il riflettore deve essere scollegato dalla rete elettrica prima di

qualsiasi intervento sul faretto o di manutenzione e assistenza.

Questa attivita puo essere svolta solo da una persona adeguata-

mente qualificata.

Non utilizzare il riflettore senza il vetro protettivo.

La protezione contro la tensione di contatto pericolosa & fornita

dall'"azzeramento”.

ILcavo flessibile esterno o il filo di questo faretto non possono esse-

re sostituiti; se il filo & danneggiato, il faretto deve essere distrutto.

La sorgente luminosa di questo faretto non e sostituibile; al

termine del ciclo di vita del faretto e necessario sostituire

lintero faretto.

Il faretto non ha una morsettiera. L'installazione puo richiedere

l'assistenza di una persona qualificata.

Faretto con fissaggio tipo Z

Attenzione, pericolo di scossa elettrical A

L | LED-schijnwerper + PIR-sensor

De LED-schijnwerper is bestemd voor montage op een vast oppervlak
binnen- en buitenshuis.
Dekking: IP44 - voor gebruik buitenshuis



Montage

Bevestig de schijnwerper stevig op een stevige ondergrond, bijvoor-
beeld aan de muur.

Montagehoogte 2,3-3 m.

Sluit de voedingskabel aan op de 220-240 VAC voeding.

De aan te sluiten draad mag bij de installatie van de reflector niet
op het elektriciteitsnet worden aangesloten. Sluit de voedingskabel
aan op de 230 VAC voeding. De aangesloten kabel mag niet worden
aangesloten op het stroomnet op het moment dat de verlichting wordt
geinstalleerd. Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde persoon.

L
G
N

L — bruin — werkende geleider (live)
G - groen-geel — beschermende geleider (ground)
N — blauw — middelste geleider (neutraal)

Onderhoudsinstructies:

Schakel de verlichting uit en wacht tot deze is afgekoeld alvorens met
het onderhoud te beginnen.

Voor het schoonmaken gebruik een vochtige, zachte doek.

Dompel de verlichting nooit onder in water of een andere vloeistof.
Neem de algemene regels voor arbeidsveiligheid in acht en wees
bijzonder voorzichtig tijdens het onderhoud.

Waarschuwing

| Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebrui-
ken.

A Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

De schijnwerper is alleen geschikt voor vaste montage.

Bewaar een minimumafstand van 1 m tussen de schijnwerper en
het te verlichten object of oppervlak.

Wanneer u de schijwerper onder de overkapping plaatst, moet u
een minimumafstand van 0,2 m aanhouden tussen de bovenkant
van de schijwerper en de onderkant van de overkapping.

» Neem de voorgaande instructies in acht bij gebruik van de schij-
werper op een brandbaar oppervlak.

De schijnwerper mag alleen worden aangesloten op een elektrisch
netwerk waarvan de installatie en de beveiliging voldoen aan de
geldende normen.

De schijnwerper moet van het elektriciteitsnet worden losge-
koppeld voordat onderhoud en service worden uitgevoerd. D
eze activiteit mag alleen worden uitgevoerd door een voldoende
gekwalificeerd persoon.

Gebruik de schijnwerper niet zonder beschermend glas.
Bescherming tegen gevaarlijke aanraakspanning wordt geboden
door “nulstelling”.

De flexibele kabel of snoer van deze verlichting kan niet worden
vervangen; als de snoer beschadigd is, moet de verlichting
worden vernietigd.

De lichtbron van deze verlichting is niet vervangbaar; na het einde
van de levensduur moet de gehele verlichting worden vervangen.
De verlichting heeft geen aansluitblok. Voor de installatie kan de
hulp van een gekwalificeerd persoon nodig zijn.

Verlichting met Z-type bevestiging

Opgelet, gevaar voor elektrische schokken! A

ES | Reflector LED + sensor PIR

El foco reflector LED esta disefiado para el montaje sobre una base
sélida en espacios exteriores e interiores.
Proteccion: IP44 — para ambiente exterior

Montaje

Fije el reflector firmemente a una superficie sélida, por ejemplo, a
la pared.

Altura de montaje 2,3-3 m.

Conecte el cable de alimentacién para la conexion a la red de alimen-
tacién de 220-240 V~.

Durante el montaje del foco, el cable que esté manipulando debe
estar desconectado de la red de alimentacion. Conecte el cable de
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alimentacion a la red de alimentacién de 230 V~. Durante el montaje
de laldmpara, el cable que esté manipulando debe estar desconectado
de la red de alimentacion. Todas las conexiones eléctricas deben ser
realizadas por una persona cualificada.
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L — marrén — cable de fase (live)
G — verde y amarillo — cable de proteccion (ground)
N — azul — cable neutro (neutral)

Instrucciones de mantenimiento:

Antes de empezar el mantenimiento, apague la ldmpara y espere
que se enfrie.

Para la limpieza utilice un pafio suave himedo.

Nunca sumerja la ldmpara en el agua u otros liquidos.

Durante el mantenimiento cumpla las normas generales de seguridad
laboral y tenga especial precaucion.

Advertencia
| Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de instrucciones.

zZar

A Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
El foco esta disefiado Unicamente para un montaje fijo.
Mantenga una distancia minima de 1 m entre el foco y el objeto
o superficie iluminada.

Si coloca el foco debajo del tejado, mantenga una distancia minima
de 0,2 mentre el lado superior del foco y el lado inferior del tejado.
Utilizando el foco en una superficie inflamable siga las instruc-
ciones anteriores.

El foco se puede conectar solo a una red eléctrica cuya instalacion
y proteccion cumplan con la normativa vigente.

Antes de realizar cualquier intervencién en el foco o trabajos de
mantenimiento o servicio, es necesario desconectarlo de la red
eléctrica. Esta actividad sélo puede ser realizada por una persona
debidamente cualificada.

No utilice el foco sin el cristal de proteccion.

La “neutralizacion” protege ante el peligro de la tension de
contacto.

El cable flexible externo o el cordén de esta ldmpara no se pueden
sustituir; si el cordén esté dafiado, la ldmpara debe desecharse.
La fuente de luz de esta ld&mpara no es reemplazable; al final de
su vida util, es necesario reemplazar toda la ldmpara.

La ldmpara no estéa provista de regleta. Es posible que la instala-
cién requiera la ayuda de una persona cualificada.

Lampara con fijacién tipo Z

« jAtencion, riesgo de descarga eléctrica! A

PT | Luminéria refletora LED + sensor PIR

0 projetor LED foi concebido para ser instalado numa base sélida em
areas exteriores ou interiores.

Classificagdo da caixa: IP44 — para ambientes exteriores

Instalagao

Fixe o projetor firmemente a uma base sélida, por exemplo, uma parede.
Altura de montagem 2,3-3 m.

Ligue o cabo de alimentag&o para ligar a rede elétrica de 220-240 V~.
0 condutor n3o pode estar ligado a rede elétrica aquando da instalagao
do projetor. Ligue o cabo de alimentagao para ligar a rede elétrica de
230 V~. 0 condutor ndo pode estar ligado a rede elétrica aquando da
instalagao do projetor. Todas as ligagdes elétricas devem ser efetuadas
por um técnico qualificado.
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- castanho — condutor de linha (sob tens&o)
— amarelo-verde — condutor de proteg3o (terra)

L
G
N
L
G
N - azul - condutor central (neutro)



Instrugdes de manutencgao:

Antes de iniciar a manutengao, desligue a luz e aguarde que esta
arrefeca.

Limpe com um pano macio e himido.

Nunca mergulhe a luz em &gua ou noutros liquidos.

Durante a manutengao, observe os principios gerais de seguranga no
trabalho e tenha muito cuidado.

Atencao

| Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

A Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.

« O projetor s6 é adequado para uma instalagao fixa.
Mantenha uma distancia minima de 1 m entre o projetor e o objeto
ou a superficie que esta a iluminar.
Se instalar o projetor sob um telhado, mantenha uma distancia
minima de 0,2 m entre a parte superior do projetor e a parte inferior
da estrutura do telhado.
Ao utilizar o projetor numa superficie inflamavel, siga as instru-
¢des acima.
0 projetor s6 pode ser ligado a uma rede elétrica instalada e
protegida de acordo com os regulamentos e as normas em vigor.
Antes de intervir no projetor ou de efetuar operagdes de manutengdo
e reparagao, o projetor deve ser desligado da rede elétrica. Esta ativi-
dade s6 pode ser executada por um técnico devidamente qualificado.
Nao utilize o projetor sem o vidro de protegao.
A protegao contra tensdo de contacto perigosa ¢ garantida através
da ligagdo a um condutor neutro.
0 cabo ou fio flexivel externo desta luz ndo pode ser substituido; se
o fio estiver danificado, a luz deve ser eliminada.
A fonte de luz deste dispositivo de iluminagéo nao é substituivel;
quando a luz chegar ao fim da sua vida Util, o dispositivo de ilumi-
nagdo deve ser integralmente substituido.
A luz ndo possui um bloco de terminais. A instalagao pode exigir a
assisténcia de um técnico qualificado.
Luz com montagem tipo Z

Aviso: risco de lesdes causadas pela corrente elétrica! A

GR|CY | NpoPoAéac LED

+ awoBntApag PIR

O mtpoRoiéag LED éxel oxedlaotel va eykadiototon oe otépen Bdon
O€ €EWTEPIKONG I ECWTEPIKOVG XWPOUG.
BaBLOG tpooTtac{og EpIBAAOTOC: IP44 — yLot EEWTEPIKOUG XWPOUG

Eykatdotaon

TTEPEWOTE OTOBEPA ToV TPOROAE OE OTépPEN Bdon, TL.X. TolXO.
Yyog otepéwong 2,3-3 m.

TUVOEOTE TO KOAWDLO TPoWodoo(ag yla TN oVvdeon oTo d{KTuO
220-240 V~.

O aywydg dev TIPETEL VOt £lval CUVIEDEEVOG OTO NAEKTPLKS BIKTLO
TN OTLYHA TNG EYKATAOTAONG TOU TTPOROAEN. TUVDEDOTE TO KOAWDLO
Tpowodoaoiag ylo TN ovvdeon oto diktuo 230 V~. O aywydg dev
TPETIEL VO €lVO OUVOEDEEVOG OTO NAEKTPLKS DIKTUO TN OTLYMN
NG EYKOTAOTOONG TOL TPOROAED. ‘OAEG OL NAEKTPLKEG OLVOEDELG
TPETIEL VoL Y(vovTow otd €CELOIKEVEVO GTOLO.

L
G
N

L — KOpE — oy wy6G YPOHHNG (NAEKTPOPSPOG)
G - k{TpWVO-TPACLVO — TTPOCTATEVTIKOG aywyOd¢ (yelwaon)
N — HITAE — KEVTPLIKOG aywyOG (OLOETEPOG)

0dnyieg ouvtipnong:

Mpwv omtd TNV évapén TG cuvTPNONG, ORAOCTE TOV TTPOROAEX Kot
TIEPLEVETE VO KPUWOEL.

KaBopiote e vypd, HoAakd Ttavi.

Mn Bubloete moTE ToV TTPOROAEX OE VEPO ) GANDL LY PEL.

Tnpelte kortd TN SLGPKELD TNG CLUVTHPNONG TOUG YEVIKOUG KAVOVEG
QOPAAELOG OTNV £PYOOLQ, Kol Vo €(0TE LOLATEPA TTPOTEKTIKOL.
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HEﬁoooxr’]
AloBAoTe TO YXePIOLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIOLAOETE TN
OUOKELN.

Tnpeite g odnyieg aopoAelag ov TepthapBdvovtal oTo
yXepidlo.

+ O mpoPoiéag slval KATEAMNAOG HOVO yla oTabepr| eYKOTa-
atoon.

« Awtnpeite ehdylotn amdotaon 1 m peTagy Tou TpoBoALa Kot
TOU QVTIKELLEVOU [ TNG ETULPAVELOG TIOU QWTIETE.

AV £YKATOOTACETE TOV TIPORBOAEX KATW atd OTEYT, DLTNPOTE
eNdxlotn amdotaon 0,2 m avapeSH OTO TTAvVW HEPOG TOU
T(poRoAéat Kail TO KATW HEPOG TNG OOHNAG TNG OTEYNG.

+ EGv xpnoloTooeTE ToV TIPOROAED OE EVPAEKTN ETULPAVELY,
AKOAOUBNOTE TIC VW TEPW 0ONYLEG.

+ O tpoBoAéag eTtpémeTal Vo ouvOEDEL HOVO OE NAeKTPLKS Ol
KTUO TTOU E{Val EYKATESTNHEVO KAl EGOTIALOHEVO [E KATEAANAN
T(POOTOG(Al CUHPWVAL LLE TOUG LOXVUOVTEG KAVOVEG KO TIPOTUTIA.

« Mpwv amd omoladnmote emépPacn oTov TPOROAEX i TNV
EKTENEON EPYOOLIV OLVTAPNONG KAl ETILOKEUNG, TIPETEL VX
QTTOOUVOECETE TOV TIPOROAEal amtd To NAskTpkd diktuo. H
£pyaoior UTH ETUTPETETOL VO EKTEAECTE! HOVO 0Tt KATEAMNA
€CELOIKEVEVO GTOLO.

+ Mn XPNOLLOTIOIOETE TOV TIPOROAEN XWPIG TO TTPOOTOTEVTIKO
G

« H mpootoaocia amd emikivduvn tdon ema@ng eEac@onileTal
Héow oUVOEONG OE OUDETEPO aywyo.

+ To €§WTEPIKO EVKOUTITO KOAWDLO auToU Tou TIPOROAéR dev
EMUDEXETAL AVTIKATAOTOON. AV TO KOAWDLO umootel {nuid,
aropplyTe Tov TtpoRoiéa.

+ H Ny @wtog outoU Tou TtPOROAEN DEV ETUDEXETOL QVTIKO-
Téotaon. Otav o TTPOROAENG PTEOEL OTO TEAOG TNG OLEPKELOG
{WAGC TOU, TIPETIEL VO OVTIKOTAOTOOEL OAOKANPOC.

+ O tpoRoAéag dev DLOOETEL KAEUQL. Mo TNV EYKOTAOTOON WItopel
Vo amottnBel N BonBeLa eEELOIKEVEVOL OTOHOV.

« MpoBoAéag pe Bdon timou Z

« Mpogwornolnon, kivduvog TPOUHATIOHOU omtd TO NAEKTPIKO

pelpa!

SE | LED-stralkastare + PIR-detektor

LED-lampan &r avsedd att monteras pa ett fast underlag utomhus
eller inomhus.
Kapslingsklass: IP44 — for utomhusmiljoer

Installation

Fast stralkastaren ordentligt pa en stabil yta, t.ex. en vagg.
Monteringshéjd 2,3-3 m.

Anslut stromkabeln for anslutning till 220-240 V~ nat.

Anslut strémkabeln for anslutning till 230 V~ elnatet.

Ledaren far inte vara ansluten till elnatet under installationen av stral-
kastaren. Anslut stromkabeln fér anslutning till 230 V~ elnatet. Ledaren
far inte vara ansluten till elnatet under installationen av stralkastaren.
Alla elektriska anslutningar maste utféras av en fackman.

=9 )

L - brun — ledare (spanningsférande)
G — gulgron — skyddsledare (jord)
N - bl& - central ledare (neutral)

Underhallsinstruktioner:

Innan du pabbrjar underhallet, stdng av lampan och vénta tills den
har svalnat.

Rengér med en fuktig, mjuk trasa.

Sank aldrig ner lampan i vatten eller andra vétskor.

Under underhallet ska allmanna arbetsmiljéprinciper féljas och extra
forsiktighet iakttas.

Obs!

L&s bruksanvisningen innan du anvander enheten.

zZar

Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.
« Armaturen ldmpar sig endast for fasta installationer.



Hall ett avstand p& minst 1 m mellan stralkastaren och det féremal
eller den yta som ska belysas.

Om du installerar stralkastaren under ett tak ska du halla ett
minsta avstand p& 0,2 m mellan stralkastarens ovansida och
takkonstruktionens undersida.

Folj ovanst&ende instruktioner nar du anvander stralkastaren pa
en brandfarlig yta.

Lampan far endast anslutas till ett elndt som &r installerat och
forsett med skydd i enlighet med gallande forordningar och
standarder.

Innan man hanterar strélkastaren eller tufér underhall och repa-
ration, maste lampan kopplas bort fran elnatet. Denna &tgard far
endast utforas av en person med l@mplig utbildning.

Anvand inte stralkastaren utan skyddsglaset!

Skydd mot farlig kontakt spanning sakerstalls genom anslutning
till en neutral ledare.

Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna lampa kan inte
bytas ut. Om sladden &r skadad maste lampan kasseras.
Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar lampan har natt
slutet av sin livslangd maste hela lampan bytas ut.

Lampan har ingen kopplingsplint. Installationen kan krava hjalp
av en kvalificerad person.

Lampa med faste av Z-typ

Varning: risk for personskada pa grund av elstrom! A

FI | LED-valonheitin + PIR-tunnistin

LED-valonheitin on suunniteltu asennettavaksi kiinteélle alustalle
sisa- tai ulkotiloihin.
Kotelon luokitus: IP44 — ulkokayttoon

Asentaminen

Kiinnita valonheitin tukevasti kiintedan alustaan, esimerkiksi seinaan.
Asennuskorkeus 2,3-3 m.

Kytke virtajohto 220-240 V~ verkkovirtaan kytkemista varten.
Liitantajohdin ei saa olla kytkettynd verkkovirtaan valonheittimen
asennuksen aikana. Kytke virtajohto 230 V~ verkkovirtaan kytkemista
varten. Liitantajohdin ei saa olla kytkettyna verkkovirtaan valonheit-
timen asennuksen aikana. Ainoastaan tehtavaan pateva henkilé saa
suorittaa sdhkokytkennat.

L
G
N

L - ruskea - linjajohdin (jannitteinen)
G — keltainen-vihred — suojajohdin (maadoitus)
N = sininen — keskijohdin (nolla)

Kunnossapito-ohjeet:

Ennen kunnossapidon aloittamista kytke valo pois paalta ja odota,
etta se viilenee.

Puhdista kostealla, pehmealla liinalla.

Ala koskaan upota valoa veteen tai muihin nesteisiin.

Huoltotéiden aikana noudata yleisia tyturvallisuusperiaatteita ja ole
erityisen varovainen.

Huomio
Lue kayttéohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
Valonheitin soveltuu vain kiintedan asennukseen.

Pida vahintdan 1 metrin etéisyys valonheittimen ja valaistavan
kohteen tai pinnan valilla.

Jos asennat valonheittimen katon alle, pida vahintaan 0,2 metrin
etdisyys valonheittimen yldosan ja kattorakenteen alaosan valilla.
Kun kaytat valonheitinta syttyvalla pinnalla, noudata ylla olevia
ohjeita.

Valonheittimen saa kytkea vain sdhkoverkkoon, joka on asen-
nettu ja varustettu voimassa olevien standardien mukaisella
suojauksella.

Ennen valonheittimen avaamista tai huolto- ja korjaustoimenpiteita
valonheitin on kytkettava irti verkkovirrasta. Taman toiminnan saa
suorittaa vain asianmukaisesti pateva henkilo.

Ala kayta valonheitinta ilman sen suojalasia.
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Suojaus vaaralliselta kosketusjannitteelta varmistetaan liittamalla
laite nollajohtimeen.

Taman valaisimen ulkoista taipuisaa kaapelia tai johtoa ei voi
vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on havitettava.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; kun valaisimen
kayttoika paattyy, koko valaisin on vaihdettava.

Valaisimessa ei ole liitinlohkoa. Asennus saattaa edellyttaa
patevan henkilon apua.

Valaisin Z-tyyppisella kiinnitykselld

Varoitus, sahkovirran aiheuttama loukkaantumisriski! A

DK | LED-projektgr + PIR-sensor

LED-projektgren er designet til at blive installeret pa en solid base
indenders eller udendgrs.
Kapslingsklasse: IP44 — til udendgrsmiljper

Installation

Fastger projektaren sikkert til et fast underlag, f.eks. en vaeg.
Monteringshgjde 2,3-3 m.

Slut strgmkablet i til 220-240 V~ lysnettet.

Tilslutningslederen ma ikke veere tilsluttet lysnettet pa tidspunktet
for installation af projekteren. Slut stremkablet i til 230 V~ lysnettet.
Tilslutningslederen ma ikke vaere tilsluttet lysnettet pa tidspunktet for
installation af projektoren. Alle elektriske tilslutninger skal foretages
af en kvalificeret person.

=9 )

L - brun - stremferende leder (stromfarende)
G — gul-gren — beskyttelsesleder (jord)
N - bl& - central leder (neutral)

Vedligeholdelsesanvisninger:

Sluk projekteren, og vent, indtil den er afkelet, for du udferer vedli-
geholdelsesarbejde.

Renggr med en fugtig, bled klud.

Nedseenk aldrig projektgren i vand eller andre vaesker.

Under vedligeholdelse skal du overholde de generelle principper for
sikkerhed pa arbejdspladsen og udvise ekstra forsigtighed.

Bemaerk!
Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

zZar

Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.
Projektgren er kun egnet til fast installation.

Hold en afstand pa mindst 1 m mellem projekteren og det objekt
eller den overflade, du belyser.

Hvis du installerer projektgren under et tag, skal du holde en
afstand pd mindst 0,2 m mellem projekterens top og tagkon-
struktionens bund.

Nar du bruger projektgren péa en brandfarlig overflade, skal du
folge ovenstéende anvisninger.

Projekteren ma kun tilsluttes lysnet, der er installeret og udstyret
med beskyttelse i overensstemmelse med gzeldende bestem-
melser og standarder.

Inden der foretages indgreb i projektgren eller udfgres vedligehol-
delse og reparation, skal projektgren kobles fra lysnettet. Denne
aktivitet ma kun udferes af en kvalificeret person.

Brug ikke projektgren uden beskyttelsesglasset.

Beskyttelse mod farlig kontaktspaending sikres gennem tilslutning
til en neutral leder.

Den eksterne fleksible ledning eller snor til denne projektar
kan ikke udskiftes. Hvis snoren er beskadiget, skal projektgren
bortskaffes.

Lyskilden i denne projekter kan ikke udskiftes. Nar projekteren nar
slutningen af sin levetid, skal hele projektgren udskiftes.
Projekteren har ikke en klemmeblok. Installationen kan kraeve
assistance fra en elektriker.

Projektgr med Z-type-montering

Advarsel - risiko for kvaestelser pa grund af elektrisk strgm! A
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te€i z datumom izro€itve blaga in velja 36 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stro$ke odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarni$ke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$éenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugate oznaéeno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

o]

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS I, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED reflektor + PIR senzor

TIP: 752914 | 752924 | 752934 | 752944

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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